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SfeqE
N GFEH (J000) ‘T2 qRaT SfSar, Afimfes sewad | vgve Jafae,
BI<pl |
(2039) RESTEE A SSART, 37 6 3T 48 | BI |
(2038) FRISTFR e SFSUR | oF 4E | BIFT |
Bangla Academy (1993) English-Bengali Dictionary, 29th Print (2011), Dhaka.
(1994) Bengali-English Dictionary, 29th Print (2011), Dhaka.

Toirg B
SIS, QIR (00R) Tl FE F'@ FIB1 51 | SR efemat, b |
&, T (Son2) *RfFS Al | 354 WEem, BIl |
=, B (000) O | P, G |

(200%) JAHE T ST @2 | P AL, G |
S, TS (200Y) SRIE G I | FIFA! B, B |
=, IFEET (R00R) OF | @fezr, BT |

(200¢) ‘@>IS!" | “AFf AT, B |
=5, S e (000 TOT | SITERE | BIRT |
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eET 8 I TR : @l PIIETE SACEDAT
SR A T GBI

I, I @IS

98 J%9 407 YT

73 RPBHEE i
AT ZTG AT T T
BIT-BRaE AT A
(qUorE | 92 7 TR
ARG WSE@erE (AT
ez 7 =i e
foie qreeTr ST
@ TG T O
47 Gl SET T
ZrE AFEET T
sgeafag Goorad | ST
GZ SqCF I €
e GRIE TR
(Oral vowels) T
9] ZAT | FiToTT
fage 2@ Fa 209l

>. oft
IR oG Sfedrm IR 8 A
o2 famafs ot @ T @2 ¥R S o
FfFT eE-uHEe AR 9t e @l
40T | TGS TS I A SASE! R
e 2re AR Al ©ewd ifa S R
e 2Ry AR | SCAd Gy I T
T Qe AT e | g3 g wfe
g A cmtore Sl eieaEenfs
FAAIT TP AR | UG HWOTHNS 2
(Data) 9923 S AT G2 IR @ ~Axifepet
FACE I(Md I D (AP 8-AF [ | Ol
T I € BIprE 17T |

wwipifes PRCe gy e RO 29-
BAHR (@ FPTIET 24, OF 4y G0 A=
ST e AeeE e SwrRe, ke
A TR Twie | A 8 e GRS
@ (Oral vowels)wwmw
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woge @I AT O oJUH | Wivedw fage I<EE @ 3wl

T ST GG
fefere e srarerdt

fFrerdlizas iy
T GBI wer
(Acquisition) FF ToT
g S w1 2w |

wfewETT : wivog, e
I SR, ST
farrer

WEA SERA TWHE 2 Y3 OEE
AR QTS vRUg fofers are srreay
farerdicns = wawfy Swre o Fam
T Py e e s zwwg | i
i ==t Srar wmerfaemEs o
& e @ efsamesn w2 qreTET—
Fernandez (2007) (I-SIGACRS 16 S5
AT 2P 41 TACT 92 20 |

R. ReafE e wwfaa Sl ol

(Acquisition) '8 fRBM (Development)

THTF Nowas G G G e
eelfs | el o @i wew saw crae
2 &G PRSI FTET B | TP K SR
(Vocal system) @@ SNiwg 3fesry wfgs
T FrREEE ARRCS @RET are R S
AT 8 Py e S S e @B
ﬁ[m@ﬁﬁzﬁwm)eﬁm@aw
S (L1) 04 G2 A0 Brma #idrafrs o
G183 @i i sreer 90 W BeE @R
SR* 3T LRI 20T 9= I (GBF: Flege,
1987, 1995; Best, 1995) | ¥R g wo
A RTETTS (5O Cofaa ST 2ACF 1 |
NGO il 93 T A2 S efegeiaa
TR @2 T R/IREE S wrs Ay
T R QER RN Efoel, G e S
CFG SPISCIA ST BT AR | e emie
SET (@ @ FEd om e sEr o
e Rena Bfee w@ o 1 cwe G
eferet=  (@vw: Sfonqie, fige,
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wryfas orar TAFGHET ~ifaw

o 2fefs) TR = R PRl @R Exposure @ BB AfEe
Ffas waRIRToR RTaf oRR aFe SHRTER FRTIR I ST TS
ST T (Best, 1995) | AR vl orm @i sem 34 (@718 Lieee
it el srea o (F) NveER | afegeq ¢ () @i Ko
aifem |

2 725 effemar R s w i s s9[ CF@ THRETS FHGATS
A 7 R Qe 4o fSf 551 (Variable) 74T e =7 | @G
e @ @W—ﬁﬂiﬁ (Manner of articulation) | R, TR
(Approximant) ¢ O AETHPIR (A, FFET ¢ F0) 72T
e [uafbe ar qetsm cw@ Pl e @ afsgrit
egersl (3f* &%) 41 T | a4, ©F (Fricative) '€ 98 (Affricate)
@it B e e aa aete e Sad owE g [
efferaateTa AT “fF3FS 27 (Iruela, 2004; Fonseca Oliveira, 2007) |
I @F, YA LSRN 2008 (@ [l e wawf we 3" @@ 1
TPSER TRl P G2 A0S FMHE @ | G e
P 20O HAE 93 @ 93RRI SHRC PR AR A FToid
AT STy K7 ST 9 |

< = = —>
el o oo oy Wﬂ%ﬁ

foa 3 | faemf* orm ®f7 S Fare ®iva Twiae-aFfe S TperErE @fE
efsgr+= @ fH eFerer e<aia 1@l (Iruela, 2004)

wiyifepst raTe weRE AT A66 ¥ 7 arersft IR Yol Rerg
T | 9% TS AETE SR G5T FSIRFOIET ST (@ e
ol R e SR WREASTEE S I @wgET
feria fofFe 71 303 I TSR AL G FCF AL I A
AN SCAPET GFF : e SIaE FTHRI 72 | FOAR g
w4 T @ e wmaRly e @ aE ofogete S RE
TR IR 44 @ T TEATS (BT eSSl i
ferriona waRiea IECE T A AE |
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o S A cReE e afgar qfte @Ft @ e A
o e faor verafb zeem Prmdiar @ ol Fce, Ot S
Exposure-49 @eI® 7 @ W@l | qUFE WOYS [ MY TS
o= wele 409 o Arte, fvea caeet g 71 Reaeet a1 @-erEife
AR AT @, el effare frganiad et @ @l @ 2oiia |
oIl Exposure-43 #3021 ASAE | IRPIT GIRCE
e @ e AE | Exposure-ad #IfFETe TSR AL AL TR
I eifr 2T A adR e e ey« |

QeI T SraT Rl 2ee (ol Sl Refampierca 93 e
I SRR ew RBeTd b 0 GR @ISR R0 9@ ]
AR CFE e ANEE (Alam 2009) | I SR e
fFrwditaa @3 AWMES exposure-99 T SR srfee feeeea sifs
T TS A A R [P (RS GITOICT SArey | ORIl
SrareRr =i Frmdiong wee =i @ et SHEee e S
e Tapifa a3z o2 afegeia b aders! 209 e ST 9 I |

QT S (5 e Srere 5 Tl | > S Tm A is Swlee
el oy A TR PIZR FA0E, 961 e e @ W A
ad offels Frmd fasty o foe 2o TwEfe (L2) Firee |
fone Berafera T TR AfFITe SET AT ST I NS TR
eifFarg Fefe I (Hai & Ball, 1961; MacCarthy, Evans & Mahon,
2011), 4 frcem 2eeafer e elfemar srwicrs Tawfemres 9eE
for w3 TS F0ECE | ACE A1 Srarera Frwdar faaf orar
CTR O TS SEITae Bofd S aePg QWIC SS® | SR (CEHH
T @) A ¢ IR e Amfon STATS AV SR
FeereTaT ferrfa Sfeowcy T 2xaf o wadive A o
Tl SR efolq FRCS A | v @ ¢ TP QT WLy 92
7 *[[%9 |

faCh AT e 8 2td i wawfi el Soifgs S wuT
it fofers st w3 Gifie e ool 21 23 | R[eits, 43
S T @ (e s ¢ Jreredl FErediond el it
T AR @ e efsaneel B FAe AN, TR GR T
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Wy oo G HTE 4fqw

e «ofba s T/ GB1 391 AT | 7 TP [FALT A :
(F) =PI (Vowel timbre) @@ ¢ «fdds, () wwwfva Twred
TWeRd SR eFfs, (o) WA S, (4) WG, (%)
Tl TG YIS (Lexical stress) @9[, (5) S&wq a1 GPIed
IREE AT GR () TS |

9. IR € i TR SifFe!

Ffe O HYETS GFHEE S PR | 92 SIfFTwr o a1
e w9 SEeE 4 203 of [ e Wy Toren WA |
9B SIS @ SEEerEe YR Zena REvar s walE
sl i @ a3 % AfFrs AifiE TetEs SEm STl
%7 faraea a0 e SR @ sfeem fgon Feer o @
o C‘QEWF"@% ANeql AR (H24: Bhattacharja 2006, Martinez Celdran
1984) | GifFaEe Afa<cs s SWefed M TR~ SifFer 92
Affirosdd afear Spie Tawima SAZEER 90T IAE FTLH
fera e wee wfe s, Rrras s[r Sead Fia @2
(FE FO61 FHFA ©f b1 wifd A0 |

il 5 ifewetEce 12t semr 5, 71 sTiEe Tog w i
G5 BT s S @, [eal s Tl TEg e S99
efeary A emerEs it wemr (Gife) w1 e Reesr 9=
SRS e &R Ba YR GETEICF A 7o M 933 RO
TG SRS TG =7 6 pore =R Reied R 41 @S =1 |
T @I, AN A FLFRSENS R RN [per S qRer e
wyifel SIEE TG Sl TAYT 99 | O, AATO! AT TG
AR @iFe 9taa [eifte s omr 2@, IR R oEr @

S (@I O e SepfereT qeaeE |
s =
orEl G o (I TG
ElGill iegaosou ieou
idedodl
~pIfer iecaou iu

mﬁ‘wa}aﬁmwﬁ*{wﬁa—rﬁm '
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RET SEE ArG GRS Fa@=a Jedics e sam A6t sawf=
e | it el e foafb [Ryfon wmm (rgo, W @
fgo) fReifice areT sl e 51efb fgfon waa (e, wdmTe,
It mﬁﬁ‘g@)lﬁkﬂmmmﬂﬁmﬁcraao
v fReRite e S Tawe WA A5G /ica o w | SR AT
SE{gS /e 1 o/ @ =l SEICe TR Rewd e @ 71 | 9w,
QG NG Je/ @ Jo/ a9 T 2 qareed, /r/-aa Ao,
/x/-97 T4, Joi/ TaaA @R @I A1 YPTAS (Stress) 1S TS a + 6+
{I/r} &fSTATH (Context) “INSAT AW (BB : Quilis, 1993) | e LG
s FracEd edice «sfb sta wifrer 39 wqafy acace | e g
{0 TGN Jo70 (72 | 9 A7) TR e aa q2f6 A1y
QTR NIF TR A ST &l ARy F2Za@ R “ned
1T (Navarro Tomas, 1917 [1971]) | SIS, IRER /i ¢ o u/ 93 BEG
SERRd R e /i o @3 430 w699 IO (@8 Ferguson &
Chowdhury 1960, Quilis 1993) |

8. wiveaer fagrer araT @ e warfA g
“fIf @ JRAT AR WG T G SR Kfower Tl fagrer
cfow qrazE FEle | e, o SguE e 77, R oaw @l e
TR 99 65 S5 F1 8 F2-99 TR Wi fofare tofd @
o | QI TR TR o2l TG YRR fGred Twel HdEs |
TR Fl WF ©F Jfoq M@ A oo =g | @, [i]
@ [u] TR Jiod F1 N Sead 9eTE S 2916 IR QT TR0
W3ge | fqefdrs e, [a] @@ F1 W a0 @R =3 SEed oft e
fage el | S, e F50 (F2) W@ sTg-=roie eresm
Afasrel [Fdies | «a W 79 @ G W@ T TR G TO I
T ] T B OO FOE | @, [i] S [u] 9F F2 N Sy
TR I T FACHCH @I 8 I P GR G2 SPI O[T
TG A T @ 51 TR |

=it wa<Rfag TG TG A Quilis (1981), Martinez Celdran
(1995), Martinez Celdran & Fernindez Planas (2007) €€ S99 S« |
JIRFCS G2 A IR N SR Kostic” & Das (1972), Alam,
Habib & Khan (2008) 8 % (205) | fifeq siaelie (@175 s afora=
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sryfas srar AFCBTE sfa=w

foq =/ IR e TG T GFIF AL ATF | G2 Frace!
El ARSI e S Arfie Eeired fofere witeas
i fagre @Tba ol e =iyl e IRER TR TR Ny
T AT |

qrE offS SRR 2 W FE W SrareR EvT F9 A A
T QY (AP 8-GF W | ORI I JCAA € TR AP |
RS SHIAE T @ et (RIS >) v Far T
IS ST SR RR wrwe /e 2 «k Fietee uft yore o
2 [cViev] | TS (@R 2RIT 00 TG /p/ | SIS QT 0
R =iife SEF /s/ R IRFCS [¢] 8 [u]-9F CH@ A // 9
/k/ O S 39 TReE /) WivE 39w | e o e *mrete
37 AT (@FC I FRCR | R CFEG ST ‘Diga la palabra ...
otra vez R JRAY *... G SR ! oA e afef qrer
fo7aIT a0 THIR FRACE | IF A (@S I IS Praat (Boersma
& Weenink, 2013) e feeme a3 e @ e wawfaeE[ Fl o€
F2-490 S TR F41 AR | OIRY AT TG SN YPIIroL[S
SRS (Stressed syllable) f{reae 1 20atR | TG 077 (& 2)
Wea fefers fsa waf fagre rafba toft a2 zare (5@ Q) |

200

4254 “ - R '-_uO 2
on/‘
ra

ec *C

= ) 2 -0
6501 ™S P /
V4 -
~ /
. > Py
875 \ M, @
Q
ea

1100 ; e ,
3150 2525 1900 1275 650
5 (Hz)

F] {HI}

fo@ 2 1 IR ¢ i SRR TR fage | fFgh! S ST @AE ‘e’
G2 75 I @A ‘o’ fbfzre waafaerE Fele s ifa ¢ e sEE |
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oS wiver iy fagre o S I @ IR Rl fage
i T W4 Se wae $0d | SR A T Sk
I G TS T GO e TS AR | FHT F
SEPAICE (AT A G I [i] IR S S RIS @R [a] @ [o]
st 726 e g foee ige | Swives, [e] ¢ [u] =R
36 AT TSl A I ThT IR RIS AP | THT F2
SRPICE A [i] @ [e] TPUICR QoA (@ TR | S, [
[a] @ [0] T Y26 M7 (57 WAB Ao GR RE [u]
IR (5T F AP |

w3 16 e A e Qe (i] nface g s 7o
@ SRR GJR JRA [¢] TP ST 9T AAR TG THOF S
[i]-49 TSl SR=F TgRe | S, A [al HICR ora o
faqe @ o roreeRe qR IR [o] I G WRE YT aR
[a]-99 NCOT WE BRI | I [o] THIFACR WooT TRYS 58 P01
P SO R A [u] “PIHC STl TN @R FRy© 58 Fgo1 F
spBTeFe | SIS, AR [], TP [a] @ [e]-4F TR ©73 fagfoq
W@l e [a]-99 RO FI0T GFR I [o], I [a] 8 [0]-99
R ©rq FRIFeq Wl fRab=1a [o]-47 FFROT I |

. e s SR TRy effeqmeer

Gil Fernandez (2007) vl Frmdican ~=ifa= SEE R
T FEa 519 90w feqmeeld N TrEd IR : (F) TP
@i ¢ «fFaey, (¥) @ Swmiae wwead Snee a3fs, (o)
el Nafelie Sgfer a (7) F@@N I @PrREE SR
@IS | ST @3 et Y i ot e FEfe: (v) T,
(%) WFIErS 2R (7) FABOPIET (Vowel Height Assimilaiton) | ST
QT VY 2 A STHFOIT A AT F44 |

€%, TR Raie e ey

371 fora wfreas Tl fagre =i ¢ e werla AREE G
fofere e o ~iif Fredar Fow afsaresierm T3
20O AT 0T SN Fal QTS AN
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wyfFe oy TATBHET Afaa

() i [i] Sl @ TReReer o e I [i] 8 [e]-49 T3S
YN | 7 T I [1]-CF 0 SRS CRafeed [e] Rew
T FICO AN |

() i1 [0], AT [0] @ [u]-47 TGS T | WS RIS AT
PR AR STSIRTR P "I [0] CFARTAE [u]-Rweid =19y 20s
AT |

(o) FETR FE A [a] @ R 2@ SR REA T4 Ry W@
[£] '@ [0]-4% (! PICE ST T | ©TF, IR (5T [FZDT I A H H
PR O ARET [£]-9F @ BICR 0T TCAH | 4T T AT I O
ipifael [a]-92 SR I SrEreEE &l [¢] Roewd [rabe zerm
FIRA AT S (A IR AT |

ipifacet [] @ [o] TG /e/ @ /o/ @7 SR e Tare, /1/-47
ST, /x/-a7 4, /oi/ Taaea @R @[5S (stress) &€ T a
+o+{1/r} @fSTATA! “AMGTT T (Quilis 1993) | F[AR ¥ frawary g fog
il [€] @ [ 0]-99 SwHRe IR FrEFdicns SIg TG IR
Je] 8 /o] At e 2re =i qfne =inifas s qfo epoiTs
@t b7 co! ©Ob! 7S T | 7 T A e $H TEE A
72t TWTS #ITCa: pagina [‘pa.xi.na] —*[‘pe.xi.na] "jéﬂ' , pantalones [pan.
ta.’lo.nes] —*[ pen.ta.’lo.nes] FENATE/FICER |

farafer e e arerer frdiar Sty e Real o za-
BAE ol SR e oo Bon S ey Mie wrere 90 i |
SR PR FIR a e i o G PrerTe TEfE NP toft =
TR A0 SR | AN 2EfEE wret @ B Amts 397e R
PETY ORI et TCAGre @O I FE IS qIReIg
TR FACS #I17 Al oo i Tod e FRGFHe F901 |

A RIvaR BT S @ qReneR Frerdar seetts MR
AR B NI 19099 TREACE FVGAIES 0 IR IO ASTH
IRETT FORT FACS AN | U3 derel wfderar A i
e | SRR S W@ foas Taw@ R /i a v/ | 9 IR ARE
srarer i frsdar S cwas I /e of/-(F TAGE /i u/-
a7 TCS! THRT FF | WA Ol “eewd dferane o afeny s
Fd (5289 Gil Fernandez, 2007) |
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WA ARETSET FrEithd Wy SXCAfeT 8 wAIhT S @R
TRECF PG (A AR GHA ST TR FoRE A 2 0ST
74T A (939 Hai & Ball, 1961; Ghosh, 2003) | JIFASIRICAS iifersr
AT TR PG A ARER NCO! HSH AT FARES (VR
T FAPTZ A ) @fToar faore 92 sEE wwafa Swed
Y 8 QAR (AP6) AU 0 qARFAL e/ @ i o/ 9 qRET o/ @
A Jo/-aq T0T; X)) TR B AT [¢] 8 [0]-97 T
©) Tgq OEF TR e ol e Freee e sEE ae9 |
TR G2 AR AN o Sereae Affaey frime
[i] —[e] € [o]—[u] ¥F &fS =%y it eeare | @2 fqFafs S wive
PR GRS A IRET FABOPICHA T [e]—[i] € [o]—[u]-9T
Feea aferar Frmrdica =wirifeee S 90 |

woaes I 8 IR IR FTAETE g RCIbAR I
@S ANE @ e s =i Frediora F10e [i], [o] @ [a] @2
foaft ww=f &b @aR [e] 8 [u] &S RO 219 TS A | FoAR
Flege (1995)-43 < %1 TS (Speech Learning Model) ST 225
foaft cwta w9 91 FIOME (Speech category) [P &1 Far® #iI4,
58 oraa y2fb w7 @ e R SWIEE Hiel |

b, TARER

Stre faceee infac wlerfes Reaet e frmdiom
@b 37 T ASNE WS AF | e IR SEE w@feifg
e i SRR e [T ger) e s e | oh 2
U2 (@0 S T S Fredicad exposure-aF @ 8 @S AW
I Sl AfalSe 20q 0 S | efeaser sjfRwa fam gika e
28 exposure,@mw,m,w,mww@m
TR ofier fofars Frpdiar =iife wa@l TAEE TAwEP Ao

PACO Y 24 |

Y& 5.

=ife ¢ JRAT R FO6 F1 8 F2-99 TF WAZ FAQ G A6 >0
[IZS TACE: I piso /pi.so/ ‘RN (FReeray)/Areicar (T, siare 383w
01 TG T 9969), peso /’pe.so/ “seH( [y /(e ) fordt @4 (e,
FYE FENH B T@ “FFF G969)’, paso /*pa.so/ ““CEe (Fremr) /e ar

150/ >¢o

Wy o 2ABHET Afaw

{15 2 (e, TY=e IR BT TG Y @F967)', poso /*po.so/ e/,
puso /" pu.so/ FTI/F= AT (LR ST FIET AT HFT qF0)’ |

et P /pilfi/ “tia’, i1/ pe.fa/ ‘profesion’, #UTeT /’pe.ra/ ‘un tipo de
dulce’, 2 /’pa.fa/ ‘carta’, 14 [’po.far/ *area’, (AP /’po.fak/ ‘ropa’,
457 /" pu.kur/ ‘estanque’ |

Y 2.
rferel X G WEE ¢ ARl 3 G W Swnace e g argeEE

RS (I 3) Fdifes wmelm #615 F1 ¢ F2 T @4 a9l 7S
AfeTe «

w{pifers:
wel | 6% | 7w (Hz) | 7cdis (Hz) | e (Hz) | oef Rpfe
_ Fl 341 437 392 40.115
1
[ F2 2604 2782 2677 7335
F1 478 552 511 26,591
(el F2 2240 2423 65.142
Fl 904 943 926 13,579
(al F2 1458 1616 1549 71,049
Fl 463 531 500 26,801
[o] F2 996 1052 1033 24214
F1 383 420 400 12,837
[u] F2 786 1011 857 88,356
s
wa | T (H' ) z’)' W (Hz) | o1 (Hz) | i Rpfe
_ Fl 322 368 342 20,154
[ F2 2686 2988 2865 115,839
-3 Fl 485 553 529 25.931
e
F2 2368 2648 2522 114,428
Fl 683 896 805 95.701
£
(€] F2 1830 2423 2176 219,195
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F1 1008 1091 1041 30,345
- F2 1301 1562 1442 100,063
Fl 691 797 731 37,825
G F2 908 1146 1009 84,71
Fl 490 589 559 35,024
e EF2 842 951 914 39,087
Fl 373 431 403 21,639
i F2 934 975 946 15,345
FRFF o1
T | NI WIAIGE (203)) | HFfene winfame o arer wmafy | o smifEem a9 | are
GHITGH, BT, br2-br |
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